
 
 

Riunione TWG e successivamente riunione INIC congiuta con membri del TWG il 22/04/2010 
dalle 10.00 alle 13.00 alla bauma stand IPAF F10-N1016/1   

 

Italian Training Working Group (TWG) Meeting followed by Italian National IPAF Council (INIC) 
Meeting with TWG members on 22nd April 2010 from 09.00 to 13.00 H at bauma IPAF stand 

F10-N1016 

 
 

A G E N D A 

10:00 - 11:00 H = TWG  

 Risultati del PDS 2010 del 13 gennaio a Bologna (M.Potrich – G.Hillebrand) 
o Results of the PDS 2010 of 13th January in Bologna 

 Richieste dei CDF e degli Istruttori – (M.Potrich) 
o Queries of the TC’s and instructors 

 Tematiche per i seminari/convegni previsti al GIS, Ambiente Lavoro e SAIE  
o Subject of the Seminars/Conferences at GIS, Ambiente Lavoro and SAIE 

 Varie ed eventuali 
o Miscellaneous 

 
11:00 – 13.00 H = INIC + TWG 

 Un anno di attività INIC  (R.Marangoni) 
o One year INIC activity 

 Risultati generali (PAL Cards, CDF, Istruttori, Soci  nel 2009 e primo trimestre 2010 (R.Marangoni - 
M.Potrich - G.Hillebrand) 

o General results = PAL Cards, TC’s, Instructors, Members in 2009 and first quarter 2010  

 Eventi realizzati nel 2009 e programmati nel 2010 (R.Marangoni – M.Potrich – G.Hillebrand) 
o Events performed in 2009 and programmed in 2010 

 Evento sociale al SAIE 2010 (R.Marangoni) 
o Social event at SAIE 2010 

 Identità IPAF: “Come ci vedono e come ci dovrebbero vedere” (R.Marangoni – G.Hillebrand) 
o IPAF identity: “How we are seen and how we should be seen”  

 La Carta PAL versus FORMAZIONE NON IPAF (R.Marangoni – M.Potrich) 
o The PAL Card versus NOT IPAF TRAINING  

 Cooperazione con altre associazioni e istituzioni (G.Hillebrand  M.Potrich) 
o Cooperation with other associations and institutions 

 Verifiche periodiche delle macchine (M.Potrich) 
o Periodic machine inspections 

 Corso di formazione TMH (M.Potrich) 
o TMH Training Course 

 Varie ed eventuali 
o Miscellaneous 


